PART 1 Duihui
(Dialogue)

LI

LY

LY

TAN PANGJIA

YSu yitian, DAwéi hé YSuni&n, Liréng zAi yikudir he ch4

xi&ntdn.
Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

DAwéi, nin kudi fAngjid le, ySu shénme jihud ma?

WS hdi méijudding. YInw2i hdi buzhIddo wdmen

néng ySu duoshZo tian jid. Nin ne?

Y& méijudding, ydoshi kénéngi de hud, xi¥%ng ddo
B8ijing gen Tianjin qu kinkan.

O, dul le. Liréng de fuml dou zAi B&ijing, shi
bushi?

Bb, dou zdi Tianjin. KEshi wdmen y& disudn ddo
B8ijing qb wanr jitian.

NA tdi h¥o le! Jiangldi ySu jlhui wd yfding ydo
ddo B&ijing qu kdnkan.

Nin gen wimen yikudir gqb, hZo bbhao?

HEZo ddoshi h¥o, k&xi w8 qlbulifo. Yinwei zhdict

w8 dIngduo ydu yfige xinggi de jiA.
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LY

LI

LY

LI

LY

Xiansheng:

xi;nsheng:

xiansheng:
Taitai:

xi;nsheng:

TAitai:

Xiansheng:

Dut hua

Yige xingql shi duln yidi¥inr. 2Zuthiio néng zAi nAr
zhh yi-1i%ng ge yu2. sShinbian y& ddo B!id&ihé,
shénzhiyd WAnlI-Ch&ngchéng qb kAnkan c£i h¥o.

K& bishi ma! W3 tingshuoguo B&idAihé, nin quguo
ma? Néige difang dAod! z&nmeyAng?

Quguo. K&shi wd juéde burd Qingdo.
NI shi Shandong rén, dangrdn shud 0ingdko hio 1le.

NA y& biyfding. Qingd¥o bddAn fengjlng, qthdu dou
feichéng h¥o, téngshf, kongqt y& xIinxian, gen bié-
de chéng winquin bitdng. BEidAihé w3 jit qtguo
yict. NAr y& bdcud, xidtian ddo ndrde h&ibianr qb
winrde rén h&n duo. Biéde wd dou bdjtde le.

NI shuohud xidngldi jiu shi zhdiyAngr. Jtrédn
bijlde, ydu z8nme zhidao QIngako bl BEiddihé hdo
ne? W5 suirdn méiddoguo QIngdko, k&shi ting nt
zénme yishuo, w8 jil g&nshuo nI shuoc de yBu wantf.

N yige difang gen lingwai yfge difang zud bljido,
b&nlai jiu h&n ndn. ws xi¥ng li&ng ge aifang
yiding shi g& y&u sud chdng. Liréng, nin zAi
B&ijing zhd le jInidn?
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LY TAitai:

NI Xiansheng:

LY Thitai:

LY Xiansheng:

Dut hua

Qflnhbu ySu qi-b; ni(ﬁ. WS xian z4i nAr shidng
xifoxué, hdul&i jia banhuf Tianjin, WS jid zdi
rian3ln shang zhongxué, zuthdu ydu ddo BEijing
shing ddxué. W3S sulrdn shi Tianjin rén, kd¥shi w8
xThuan B#ijing.

Wai shénme ne?

vInwai B8ijIng kdqh de difang duo, wénhud shulping
yS gao. 2Ai ndr ch] aongxi, tIngxt bI nir dou
hio. Jide wd xiloshihou, gen fumli qb mEi dongxi,
pbzili de rén shen kdqi. Nin yfddo, tamen jiu zBu
chulai, b nin gIngjingu, ydu rd&ngzudr, ydu
dloch€, ydu di%n yan, ydu péizhe nin tdnhud.
gulhdu cdi win nin ydo ydng disnr shénme. Tamen
bk dongxi nf chulai g&i nin kAn. D¥ng nin tiao-
hiole, tamen hfi k¥yi g8i nin sdngdao jia qu.
Yhoshi shd pbszi, h€i kéyi jizhang, zhen fangbian.
Xidnzdi shduhudyusn de fdowh tAidb gen céngqidn 3id
bdnéng bI le.

p#ijIng zhdige dtfang, shi rénrén dou xIhuan.
DAodY shi jI-bfi ni&n de shBudu le, hduldi ydu ydu
h&n duo ddxué, zhen kéyi shuo shi yfige wénhud
chéng. Sudyi yiqid de fengsd xfgudn y& dou gen
biéde difang buténg.
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LY TAitai:

MK Xiansheng:

LI Xiansheng:

LY TAitai:

LI Xiansheng:

LY TAitai:

Dui hua

Pinésu xfgudn blténg y& bdjidnde shi yinwei sh&udun
de guanxi. Qishf{ gdchd de fengsd xiguAn dou bd-
wdngquén yiydng. BIfang shuB,.Shlnthi gen
Héngzhou de fengsd xfguAn yfyAng ma? WS ranwéi
zhe shi ji;otang bbfangbian de yuvdngu. DAwéi, nin
shuo dul budut?

Bicud. Ydoshi jiaotong xidng xidnzai zhdme fang-
bian, ddjia dou chéng 1fixfng, fengsd xfguAn strdn
jiu dou chdbuduo le.

WS kAn jiiotanvbnfingbian y& ySu hEochu. Gadl
ySu gddl tdbié de fengsd, tébié de yAngzi,
hEoxidng géng yduyfsi. Yhobur&n 1liy6u jit meéi
shénme ylsi le.

NI zhdige rén k& zhen zisli Jib wei de shi

rdng nI 23T juéde 1lyéu ySuytsi, jit xIwang
jiaotong bbfangbian. NI xiingxiang kan, ydoshi
ydu yi tian, che, chudn, feijl, y6udidn dacu bbtong

le, zhdige shijid h&i chéng shénme yAngzi?

BEo le, h¥c le. PAnzhdng wd shuoc shénme nI dou
juéde budut.

MA k& bijidnde. Ydoshi nI shuoc de ySull, w& jiu
blinéng shuo nI bddut .
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LI

LI

LI

LI

LI

Xiansheng:

Xiansheng:

‘Xiansheng:

TAitais

Xiansheng:

Xiansheng:
Xiansheng:

Taitai:

xi;nsheng:

xi;nshengz
TAitai:

Dui hua

Nimen dAgdi Qhénme shihou ddngshen ne?

HEi méiyfding. Nin fangjid de shfhou disudn zud

shénme?

Y&xU ddo fujin xiangxia qu zhd ji tian. Y3u yige
péngyou, zhtzAi Shangh#i fujin de xiangxia. Ta
qing w8 dao ta jia qu zhd 3i tian. w5 y& h&n
xi&ng huAnhuan hufnjing, téngsh{ y& xiuxixiuxi.

Nin zhdige jthua bdcud. Xiangxia shenghué
ilnqw&i y8u yi zhdng fengw2i. Yéugishi wdmen zAi
chéng 1Itou zhd jili le de rén, dAo n2izhdng jieitn
dAzirén de hufnjingli zhd xie rizi, yfiding juéde
tébié ySuylsi.

WS xiZng y& shi. (Kinkan bi%o) W8 gai z3u le.

Bié ming. 2zAi zhdr chl winfaAn ba.

Bichéng. WS ySu yige yuehut.

Neme nfn 1Ibailid 14i chi biAnfAn, wdmen zdi tdn
h&o buh#o?

HE%o j{ le. YiI ydn wéi ding.

zaAi jian.
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PART 2 Civi Yongfa

(Word Usage)

6.

xi&n Sv:
xidnté&n V:
xiAnhud :
xi&nbuzhd RV:

jiangld&i MA:
NI jiangl4i zhZngdA le yAo zud

diIng A:
dIng hZo :
wudIng N3

shénzhiyd As

bidan ... shénzhiyt ... A:

a. Ta l2ijfle, ld2ide shinzhiyd

b. Ta
ta

bddAn bdgen nI ydo gidn,
dou bidylo.

dAodry A3

suirdn ... dhodl ...

a. Ta ddod! ydo zud shénme?

b. zhang Xiansheng sulrdn zai MEiguo
ta shi Zhongguo rén, y3u h&n duo

shi buitdi adng.

gi hdu N:
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be not busy, be unoccupied

to chat, to engage in chit-
chat

gossip, complaint

: refuse to stay idle

'in the future, hereafter,

later

shénme?

most, top
be excellent

roof

even, to the point of
not only ... but even ...
zudzhe jit shuf zhdo le.
shdnzhiyt nf g8i ta qidn,

after all, in the end,
what in the world ...

although ... after all ...

zhiile h&n 3jiti, dAodl
M&iguo de shiqging hdi-

climate



LBSSON 53 Ciyl YdOngfX

7.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

téngshi A: at the same time

Naige rén congming, téngshi y& k&n ydnggong.
kongqt N: atmosphere, air
xInxian . SV: be fresh, be new
xInxian nidnki N: fresh milk
xInxian jIaan N: fresh eggs
Nidnki bixInxian le, bié he le.
quén SV/A: be whole, be complete
/entirely
wédnquén SV/A: be complete/completely
a. DAjia quén cai cudle, zhlyou ta yige rén cai dul le.
b. Dul wSmende juéding, ta wénqufn méi yi jian.
biténg SV: be different (compare
. bhyiyang)
zhai 1ikng ge luyInddi blténg.
xidnglé&i A: always, up to now
w5 xiAngl4i buxThuan kAn ta xi& de shu.
Gd y3u sud chéng. IE: Each one has its own good
points.
Tamen liZng ge rén shi g& ySu sud chéng.
qi&nhdu A: all told, altogether

gi&nhdu yigdng PH: first and last, altogether
a. Ta gi&nhdu ydngle wd &rbXi kudi qidn.
b. W8 zAi zZhongguo gifnhdu yigdng zhlle sanshi duo nidn.
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15.

16.

17.

18.

19,

20.

21.

22,

23.

24.

25

shulping
shenghué shulping
wénhud shulping

ddo
daochd
ddoshul

tiao

WS tiaole yige héng de.

zhang N:

ji zhang VO:

Ciyl YdngfX

horizontal, level, standard
living standara
educational level, cultural
level

to pour

to pour tea

to pour water

to choose, to select

account, bill

to put on account, to charge

Jintian w8 méiddi qidn, jt zhdng chéng bbchéng?

taidd N:
sh3udu N:
fengsd N:
xigudn N:
bijiAnde IE:

Ta suirdn ydu xin giche, késhi

jiaotong N:

zisi SV:

attitude
capital
Custom
habit

not necessarily

y& bijidnde ySuqidn.

communication and transpor-
tation

be selfish

Neige rén tAi zisi, nI shuc dut bsdui ?
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LESSON 53 Ciyl YdngfX

26. tongche ; V: to be open to traffic, to be
accessible by train or bus

tongxin V: to correspond by mail
a. Neige dlfang tong hudche ma?

b. XidnzAi didnhud tdi fangbian le, suéyi tongxin de rén
méiyou yIgidn ndme duo le.

27. fengwdi N: special flavor, charac-
teristic of a particular
place

zhdige fAnguinr zudde cii h&n ydu wSmen b&ifang cai de
fengwei.

28. Y1 y&n wéi daing. IE: That's settled then.
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PART 3 )aGzi Gouzio

(Sentence Structure)

Translating "Make"

In the English language,

there are certain words which have

come to mean so many different things that careful discrimination
The verb "to make® is one of

is needed in their translation.

these; it's one of the most troub

below are some of the most common

translated into idiomatic Chinese.

He made a table for his

wife.
That car can make 80 miles
an hour.

I will make this wall blue.

Don't make me buy something

I don't like.

The train will make New
York within two hours.

Can you make a fire in
the wind?

Does this make sense to
you?

We can make better tide
if we take this road.

I will make out a lisgt
tomorrow.

She had her old coat made
over.

My mind is made up.

Can you make out what he
means?
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lesome to translate.

Listed
uses of the verb "to make,*

Ta g&i ta tditai zudle yf-
zhang zhuozi.

N2ilidng che yige zhongtéu néng
z8u (or p¥o) bashi 1I.

W3 ydo bX zhdige qi&ng ndng-
chéng 14n de.

Bié_{ido w3 mXi wd buxThuan de
dongxi.

HuSche zdi liling ge zhongtéu
yIndi jiu kéyi ddo Nifiyue.

NI néng 23i fengli shenghu® ma?
NI juéde zhdige ySu dAolf ma?

WSmen ydoshi z8u zhdi tifo 1
jit kéyi sh&ng shihou.

WS mingtian kai yfge danzi.

Ta bX yf jian jid yishang gii
le.

W5 yI1jing juéding 1le.

NI zhidao ta shi shénme yisi
ma? _



LESSON 53 - Juzi Gduzdo

Exercise. Translate thé followiﬁg sentences into Chinese.
l. This is made by hand.

2. He made 50 miles that day.

3. I cannot make any sense of that book.

4. The train makes fast time.

S. That makes me very glad.
6. He just cannot make up hisAmind.
7. I think what he said doesn't make sense even to him.
8. We will make it home by 2:30.
9. I'll make you like me.
10. It's too cold here. Let's make a fire.
11. He has made his car red, but I don't like it.
12. Will you make out a list of the things you want?

13. I had this fur coat made over for her, but she still
doesn't like it.

14. This cloth will make a good coat for me.

15. He wvas made a teacher.

Translating “"Take"

“Take" is another verb that has many meanings. Some of the
most common uses of the word follow.

Which room will you take? NI ydo n&i jian wuzi?

Let's take a house in the WSmen xidtian zai xiangxia zu
country for the summer. yisudr fangzi zhid ba.

Let me take your suitcase. W5 g&i nI nd zhdige xiangzi.

Will you let me take your WS kéyi ydng nIde giche ma?
car?

It took me a long time to WS ydngle h&n duo de gongfu cAi
get here. dgo de zher.
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We ought to take it eas Zhdme rd de tiangt, wSmen zut-
in weather like this,. h¥o mAnmanrde zud.

I took it for granted that WS yIwéi ta bdl4i le ne.
he wouldn't come.

The speech was taken down. Neige jilkngy&n yIjIng'xi&xIAIai

le.

Let's take this road. Wimen z3u zhdi tifo 1t ba.

Where will this road take Zhei tido 1t t3ng shénme At fang?
us?

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1.
2.
3.
4.
s,
6.
7.
8.
9.

10.-

11.
12,
13,
14.
15.

I'll take this article with me.

It took me two weeks to finish that book.

He was taken for dead.

I have taken a house which is very close to yours.
What do you generally take for breakfast?

I took down what he said.

Which train are You going to take?

This river will take us to his house.

I wish I could take it as easy as you do.
Which car will you take?

How long does it take to get there?

He took a room at my friend's house.

I offered him $500, but he wouldn't take it.
He took me home afterwards.

I took it for gold, but it was only made of copper.
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